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НАРУЧИЛАЦ

ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“ БЕОГРАД
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ ЈП  БЕОГРАД-ОГРАНАК ТЕНТ
Улица Богољуба Урошевића-Црног број 44., Обреновац
ПРВА ИЗМЕНА

КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ УСЛУГА:
Демонтажно монтажни радови грејних површина и комора котла, блок А4,
- у преговарачком поступку са објављивањем позива за подношење понуда применом члана 35. ЗЈН  и члана 123 став 1. ЗЈН у вези са чланом 117. став 1. тачка 3. ЗЈН-

ЈАВНА НАБАВКА БР. ЈН/3000/1508/2017 (669/2017)

(број ________ од ________. године)

На основу члана 63. став 5. и члана 54. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 и 68/15) Комисија је сачинила:
ПРВУ ИЗМЕНУ- ДОПУНУ
КОНКУРСНЕ  ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
за јавну набавку број ЈН/3000/1508/2017 (669/2017)
1.

У тачки 6.9  - Подношење понуде са подизвођачима на страни 62/116 конкурсне документације, с обзиром да није  у сагласности са последњим ставом наведене тачке, брише се следећа реченица:

«Пре доношења одлуке  о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5 дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач (добављач) у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза , без обзира на број подизвођача».

2.
У тачки 6.11 - Понуђена цена на страни 63/116  мења се први став и сада гласи:

„Цена се исказује у динарима , без пореза на додату вредност. Страни понуђачи цену могу исказати у еврима. Цена је фиксна за цео уговорени период.“
3.

Тачка 6.12 Корекција цене  на страни 63/116  мења се и сада  у целости гласи:

„Цена је фиксна за цео уговорени период“
С тим у вези брише се текст који се односи на корекцију цене у члану 2. модела уговора.
4.

У тачки 6.1 - Рок извршења услуга  на страни 64/116 пре напомене додаје се реченица:
 „Термин план је саставни део Уговора – Прилог уговора“
а тачка добија  исправан број 6.13. Исти текст се додаје Обрасцу понуде и  у члану 13. Модела уговора као  став 4. члана 13.  
Сходно наведеном у тачки 3.3. Техничке спецификације и у Обрасцу понуде у делу Рок извршења, додаје се напомена: 
„Предлог Термин плана доставља се уз Понуду и чини њену обавезну садржину“.
5.
Тачка 6.2 - Гарантни рок на страни 64 /116 добија исправан број: 6.14 Гарантни рок.

6.

Мења се тачка 6.15. Начин и услови плаћања, на страни 64/116  у делу који претходи тексту «За стране понуђаче:“ и  сада гласи:
„Наручилац/Крајњи корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуга плати извршену Услугу динарском/девизном дознаком, на следећи начин:
По месечним и окончаној ситуацији, у року до 45 (словима: четрдесет пет) дана од дана пријема одговарајућег рачуна издатог на основу прихваћеног и одобреног месечног Извештаја о степену готовости по позицијама из Ценовника, односно након обострано потписаног Сертификата о преузимању и Коначног извештаја о квалитативном пријему предмета уговора (без примедби) (месечни и коначни извештаји из члана 4 уговора), потписаних од стране овлашћених  представника Уговорних страна. 
Позиције из ценовника које се односе на испоруку пројеката (позиције 1.1 до 1.5 Ценовника 1) у месечни извештај се уносе искључиво након примопредаје пројеката (100% готовост позиције), за позицију „Управљање и координација“ (позиција 2.1 Ценовника 1) признаје  се месечни прогрес од 20% укупне вредности позиције, а за остале позиције евидентира се месечни прогрес у процентима. 

Сертификат о преузимању потписује се након  окончаног парног продувавања котла (позиција 3.9.1 Ценовника 1) и истека 30 дана пробног рада и спремности блока за синхронизацију.
Коначни Извештај се сачињава након предаје атестно техничке документације и Пројекта изведеног објекта (позиција 1.6 и 1.5 Ценовника 1).

Фактурисање се врши у валути у којој је дата понуда“.

Промена се односи и на  део члана 3. модела уговора на страни 96/116.
7.
У тачки 6.17  Средства финансијског обезбеђења након става 5.  додаје се следећи текст који важи за све банкарске  гаранције наведене у наставку:
„Банкарске гаранције се не могу уступити и нису преносиве без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције на позив УРДГ 758, Међународне Трговинске коморе у Паризу“.

Промена се односи и на  члан 14. модела уговора на страни 102/116.
8.
Мења се последњи став у тачки 6.31 Измене током трајања уговора и сада гласи:

„Након закључења уговора о јавној набавци наручилац може да дозволи промену цене и других битних елемената уговора (одредбе у вези са роком извршења и роком  важења уговора) из објективних разлога који морају бити јасно и прецизно одређени у конкурсној документацији (померање термина застоја блока), уговору о јавној набавци, односно предвиђени посебним прописима, као што су: виша сила, измена важећих законских прописа, мере државних органа и измењене околности на тржишту настале услед више силе“.

Промена се односи и на  члан 13. модела уговора на страни 101/116.
9.
Ова измена конкурсне документације се објављује на Порталу УЈН и интернет страници Наручиоца. Наведена измена је саставни део конкурсне документације. Понуђачи су дужни да у понуди приложе измењени Образац понуде и да потпишу и печатом овере пречишћен текст модела уговора (пожељно је и да га попуне). Уз Образац структуре цене достављају се попуњени Ценовници из тачке 4. Техничке спецификације. У складу са тачком 6.6. могу да доставе измену или допуну понуде.
Рок за достављање понуда остаје непромењен.
Прилог: Пречишћен текст обрасца понуде, Пречишћен текст модела уговора

КОМИСИЈА 
Доставити:

- Архиви
ОБРАЗАЦ 1.

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ

Понуда бр._________ од _______________ за  преговарачки поступак јавне набавке услуга_________________________ ради закључења уговора, ЈН бр. ______________

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	

	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	Адреса понуђача:
	

	Матични број понуђача:
	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Име особе за контакт:
	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Број рачуна понуђача и назив банке:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 

	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача
3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	


Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.
4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

	1)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.

5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА

	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА динара / евра без ПДВ-а*

	
	

	*Страни понуђачи цену могу исказати у еврима, домаћи понуђачи цену морају исказати у динарима.

Укупна цена уписује се на основу попуњених Ценовника из тачке 4. Техничке спецификације који се достављају уз Понуду


КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ

	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:

Начин плаћања у складу са тачком 6.15. Упутства понуђачима како да сачине понуду 
	Сагласан  Сагласан са захтевом наручиоца

ДА/НЕ(заокружити)

	РОК ИЗВРШЕЊА:

Током трајања ремонта блока А4 према  обострано усаглашеном Термин плану, најкасније до датума који не угрожава синхронизацију блока.  
Према последњој верзији плана ремоната од 21.04.2017. године термин ремонта блока А4 је 17.06.2017. – 27.11.2017.

Динамика и рокови реализације активности утврђених за поједине фазе предвиђени су Термин планом (Термин план се  по потреби усаглашава са Наручиоцем током периода трајања ремонта).

Термин план је саставни део Уговора – Прилог уговора.
Напомена: Предлог Термин плана доставља се уз Понуду и чини њену обавезну садржину.

Напомена:Тачан датум застоја блока може бити промењен у складу са потребама Наручиоца. Наручилац задржава право да промени термин почетка ремонтних радова, без додатних трошкова по Наручиоца.
	Сагласан  Сагласан са захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	ГАРАНТНИ РОК:

не може бити краћи од 24   месеца од дана сачињавања, верификовања и потписивања Сертификата о преузимању.
	____ месеци од дана сачињавања, верификовања и потписивања Сертифуиката о преузимању

	МЕСТО ИЗВРШЕЊА: локација наручиоца и то:

Блок ТЕНТ А4, Обреновац
	Сагласан са захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:

не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда
	_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок извршења, гарантни рок, место извршења и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.


               Датум 



                                      Понуђач

________________________                  М.П.
              _____________________                                      

Напомене:
-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).

- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника.
8 МОДЕЛ УГОВОРА

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44. 11500 Обреновац, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које заступа законски заступник, Милорад Грчић, в.д. директора    (у даљем тексту: Корисник услуге)

и

2.
_________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Пружалац услуге) 

2а)   ________________________ из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2б)   _______________________  из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

закључиле су у Београду, дана __________.године следећи:

УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГЕ

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Уговорне стране констатују:

да је Корисник услуге у складу са Конкурсном документацијом, а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон), спровео преговарачки поступак јавне набавке ради закључења уговора, бр.ЈН___________________ (уписати број јавне набавке) ради набавке услуга и то ______________(уписати предмет јавне набавке);

да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана ______________(уписати датум објаве позива), као и на интернет страници Корисника услуге и на Порталу Службених гласила и база прописа.
да је Пружалац услуге доставио Понуду број ______________(уписати број и датум понуде), да је у складу са конкурсном документацијом спроведено преговарање о којем је сачињен Записник о преговарању ___________(уписати број и датум записника) на основу којег је достављена ревидирана понуда ______________(уписати број и датум рев. понуде) у складу са спроведеним преговарањем што све заједно представља коначну понуду (у даљем тексту: Понуда)
да Понуда, заведена код Корисника услуге под бројем ______________(уписати број и датум понуде и рев. понуде), у потпуности одговара захтеву Корисника услуге из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације;

да је Корисник услуге својом Одлуком о закључењу уговора бр. ____________ од __.__.___. године изабрао Понуду Пружаоца услуге.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 1.

Овим Уговором о пружању услуге (у даљем тексту: Уговор) Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге изврши и пружи услугу: „_________________“ (уписати предмет набавке) (у даљем тексту: Услуга) у свему према захтевима наручиоца  дефинисаним у Техничкој спецификацији и Понуди који су саставни део уговора, а на основу одредаба и услова предвиђених уговором.
ЦЕНА

Члан 2.

 Цена Услуге из члана 1. овог Уговора износи __________________ (словима: ________________________) RSD за домаће понуђаче / ЕUR за стране понуђаче, без пореза на додату вредност.

Коначна вредност извршених услуга утврдиће се применом јединичних цена на стварно извршени обим услуга.

На  цену Услуге из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију Услуге. 
Цена је фиксна за цео уговорени период.
Напомена у вези са услугама уколико их обавља страно лице:

Пружалац услуга је сагласан да Корисник услуга обустави и плати порез на добит по одбитку на бруто уговорену  вредност по основу накнаде  од услуга које се пружају, односно које ће бити пружене или коришћене на територији Републике Србије.) из члана 1. овог Уговора.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Пружалац услуга се обавезује да Кориснику услуге достави доказе о статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода приликом потписивања уговора или у року осам дана од дана потписивања  уговора, у складу са закљученим Уговором ______________ о избегавању двоструког опорезивања_____________(навести тачан назив уговора).

Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге достави доказе за сваку календарску годину (у случају набавке услуге која се реализује током више календарских година).

Корисник услуге се обавезује  да Пружаоцу услуге достави  потврду о плаћеном порезу на добит по одбитку и то оригиналну потврду издату од стране пореског органа Републике Србије у року од 30 дана од дана плаћања пореза.

Уколико Пружалац услуге не достави доказе из става ___ Корисник услуге ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са ________________ (навести тачан назив уговора) и нема обавезу да достави потврду из претходног става.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивањаУговорне стране су сагласне да Корисник услуге обрачуна, одбије и  плати  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије.

(Напомена: коначан текст овог члана ће се усагласити након доделе уговора уколико се уговор закључује са страним лицем)

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА И ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА

Члан 3.

Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуга плати извршену Услугу динарском/девизном дознаком, на следећи начин:

По месечним и окончаној ситуацији, у року до 45 (словима: четрдесет пет) дана од дана пријема одговарајућег рачуна издатог на основу прихваћеног и одобреног месечног Извештаја о степену готовости по позицијама из Ценовника, односно након обострано потписаног Записника о финалном квалитативном пријему предмета уговора (без примедби) и Коначног извештаја о квалитативном пријему предмета уговора (без примедби) (месечни и коначни извештаји из члана 4 уговора), потписаних од стране овлашћених  представника Уговорних страна.  

Позиције из ценовника које се односе на испоруку пројеката (позиције 1.1 до 1.5 Ценовника 1) у месечни извештај се уносе искључиво након примопредаје пројеката (100% готовост позиције), за позицију „Управљање и координација“ (позиција 2.1 Ценовника 1) признаје  се месечни прогрес од 20% укупне вредности позиције, а за остале позиције евидентира се месечни прогрес у процентима. 

Сертификат о преузимању потписује се након  окончаног парног продувавања котла (позиција 3.9.1 Ценовника 1) и истека 30 дана пробног рада и спремности блока за синхронизацију.
Коначни Извештај се сачињава након предаје атестно техничке документације и Пројекта изведеног објекта (позиција 1.6 и 1.5 Ценовника 1).

За стране понуђаче:

Ако је понуђена цена исказана у еврима, фактурисање уговорене цене извршиће се у еврима на основу јединичних цена.
Пружалац услуге, може да у складу са важећим прописима, непосредно по потписивању уговора одреди свог пореског пуномоћника  у складу са најновијим изменама Закона о ПДВ-у (Сл. Гласник РС број 83/15 и 108/16) и пратећим Правилником. Даном достављања података о именовању пореског пуномоћника, који ће у име и за рачун Пружаоца услуге извршавати све обавезе у складу са важећим прописима  у Републици Србији, за комплетан промет који обавља у земљи,  извршиће се одговарајуће измене и допуне Уговора.
Рачун мора да гласи на Корисника услуге: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице 2, Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац, ПИБ103920327, а доставља се на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44, 11500 Обреновац, са обавезним прилозима-Записником о степену готовости - (месечни и коначни извештаји из члана 4 уговора)/Сертификатом о преузимању са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга, бројем уговора.

У испостављеном рачуну, Пружалац услуге је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене/Ценовника). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани понуђач је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

Рок плаћања почиње да тече од дана пријема исправне фактуре са захтеваном пратећом документацијом. 

Плаћање укупно уговорене цене извршиће се у динарима, на рачун Пружаоца услуге бр.____________________ који се води код _________ _банке ____________.
За стране понуђаче:

Плаћање укупно уговорене цене извршиће се у еврима, дознаком на рачун Пружаоца услуге бр.____________________ који се води код _________ банке на основу јединичних цена.
ИЗВЕШТАЈИ И КОРЕСПОНДЕНЦИЈА

Члан 4.

Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге у току реализације овог Уговора, достави следеће:

· месечни извештај (Записник о степену готовости) и њему припадајући месечни рачун, 

· Сертификат о преузимању и њему припадајући рачун,

· коначни извештај и њему припадајући рачун. 

Месечни извештај из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед активности везаних за пружање Услуге, извршених у датом месецу, и документа  којима се доказује да су наведене активности извршене, као и оквирни преглед преосталих активности до краја извршења Услуге, према Прилозима 3 и 5 уз овај Уговор.

Напомена: 

Позиције из ценовника које се односе на испоруку пројеката (позиције 1.1 до 1.5 Ценовника 1) у месечни извештај се уносе искључиво након примопредаје пројеката (100% готовост позиције), за позицију „Управљање и координација“ (позиција 2.1 Ценовника 1) признаје  се месечни прогрес од 20% укупне вредности позиције, а за остале позиције евидентира се месечни прогрес у процентима. 

Сертификат о преузимању потписује се након  окончаног парног продувавања котла (позиција 3.9.1 Ценовника 1) и истека 30 дана пробног рада и спремности блока за синхронизацију.
Коначни Извештај се сачињава након предаје атестно техничке документације и Пројекта изведеног објекта (позиција 1.6 и 1.5 Ценовника 1)

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге потписан месечни извештај у 3 (три) примерка о реализованим услугама извршеним у претходном месецу.

Корисник услуге има право да, након пријема месечног извештаја, достави примедбе Пружаоцу услуге у писаном облику или да достављени месечни извештај прихвати и одобри у писаном облику. 

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге рачун за део услуге који је реализовао по прихваћеном месечном извештају најкасније до 8. (осмог) дана у месецу за претходни месец. Корисник услуге ће извршити исплату Пружаоцу услуге у року до 45 (четрдесетпет) дана од дана пријема одговарајућег рачуна.

Сви извештаји из овог члана морају бити прихваћени и одобрени од стране  овлашћених представника за праћење и реализацију Уговора на страни Корисника услуге.

Члан 5.

Након реализације Услуге  утврђене чланом 1. овог Уговора Пружалац услуге доставља Кориснику услуге Коначни извештај.

Коначни извештај из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед свих  извршених  активности на пружању Услуге, месечно одобрених извршених уговорних активности и финални уговорни производ.

Корисник услуге има право да достави примедбе у писаном облику на исти Пружаоцу услуге или достављени Коначни извештај прихвати и одобри у писаном облику. 

Пружалац услуга је дужан да поступи по писаним примедбама Корисника услуге у року који у зависности од обима примедби одређује Корисник услуге у тексту примедби.

Уколико Пружалац услуга у року који одреди Корисник услуге не поступи по примедбама из неоправданих разлога Корисник услуге има право да наплати средство обезбеђења дато на има доброг извршења посла или једнострано раскине овај Уговор.

О немогућности поступања по примедбама Коринсика услуге у датом року, Пружалац услуга обавештава Корисника услуге у писаном облику најдуже у року од 3 (словима: три) дана од дана пријема примедби Корисника услуге и даје детаљно образложење разлога. У супротном било који разлози за непоступање у датом року који је одредио Корисник услуге ће се сматрати неоправданим.

Након усвајања Коначног извештаја Корисник услуге ће извршити коначну исплату Пружаоцу услуге у року до 45 (четрдесетпет) дана од дана пријема одговарајућег рачуна.

Члан 6.

Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Корисник услуге:
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац.




Пружалац услуге:
__________________________________________





__________________________________________





__________________________________________





__________________________________________  

Подизвођач: 

_________________________________________ 

ОБАВЕЗЕ КОРИСНИКА УСЛУГЕ 

Члан 7.

Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге изврши исплату цене Услуге из члана 2. сукцесивно у складу са извршеним активностима из Прилога 4 и 5   овог Уговора, на начин и у роковима утврђеним Уговором. 

Члан 8.

Корисник услуге је дужан да Пружаоцу услуге током целокупног периода реализације предмета Уговора, учини доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располаже, као и пресек стања података, документације и информација којима располаже у моменту закључења овог Уговора, а које су у вези са извршењем овог Уговора.

Корисник услуге има право да затражи од Пружаоца услуга сва неопходна  образложења материјала које Пружалац услуге припрема у извршењу Услуге која је предмет овог Уговора, као и да затражи измене и допуне достављених материјала, како би се на задовољавајући начин остварио циљ овог  уговора. 

Члан 9.

Корисник услуге се обавезује да, у складу са утврђеним роковима за извршење уговорених обавеза, информише Пружаоца услуге о резултатима разматрања материјала и докумената које је Пружалац услуга припремио током извршења овог Уговора и о оцени прихватљивости анализа, предлога, материјала и других докумената.

ОБАВЕЗЕ ПРУЖАОЦА УСЛУГЕ

Члан 10.

Пружалац услуге је дужан да у року од 10 дана (словима: десет) благовремено затражи од Корисника услуге све потребне информације, разјашњења, документацију и друге релевантне податке неопходне за извршење овог Уговора.

Уколико Пружалац услуге не поступи у складу са ставом првим овог члана, сматраће се да је благовремено прибавио све потребне податке за извршење Услуге у целости.

Пружалац услуге је дужан да прибави потребне сагласности и потврде за ослобађање од плаћања такси и пореза за део услуга које су утврђене у Прилогу ___. овог Уговора, а у складу са прописима Републике Србије (ако је применљиво).

Пружалац услуге је дужан да пружи Услугу Кориснику услуге у складу са својим целокупним знањем и искуством које поседује и обезбеди сва обавештења Кориснику услуге о унапређењима и побољшањима, иновацијама и техничким достигнућима, која се односе на предмет овог Уговора. 

Пружалац услуге се обавезује да, на захтев Корисника услуге, презентира и стручно   образложи све анализе, предлоге и решења, акта и друга документа које је припремио у реализацији Услуге по овом Уговору, пред надлежним органима Корисника услуге, као и о другим питањима која захтевају усклађеност решења.

Пружалац услуге се обавезује да на захтев Корисника услуге припреми приступачне информације, ради упознавања запослених, предстaвника Корисника услуге и надлежних институција о резултатима анализа и припремљеним актима везаним за реализацију предмета овог Уговора.

Члан 11.

Обим услуга обухвата следеће:

· Израда Пројекта за извођење санације делова цевног система котла који су предмет замене из ове конкурсне документације, у складу са чланом 123. Закона о планирању и изградњи и Правилником о садржини, начину и поступку израде и начину вршења контроле техничке документације према класи и намени објекта („Сл. гласник РС“, бр. 23/2015, 77/2015 и 58/2016).

· Израда Главног пројекта заштите од пожара у складу са Законом о планирању и изградњи, Законом о заштити од пожара („Сл. гласник РС“, бр. 111/2009 и 20/2015) и осталим важећим подзаконским актима који регулишу ову област.

· Израда Технологије демонтажно–монтажних услуга.

· Израда пројекта парног продувавања котла.

· Демонтажно–монтажне услуге на деловима цевног система котла који су предмет замене из ове конкурсне документације, у складу са тачкама 3.1–3.8 Техничке спецификације.

· Монтажа привремене инсталације за парно продувавање котла, учешће у поступку парног продувавања, демонтажа привремене инсталације по завршетку парног продувавања и враћање паровода у првобитно стање, у складу са тачком 3.2.9 Техничке спецификације.

· Израда Пројекта изведеног објекта у складу са чланом 124. Закона о планирању и изградњи и Правилником о садржини, начину и поступку израде и начину вршења контроле техничке документације према класи и намени објекта („Сл. гласник РС“, бр. 23/2015, 77/2015 и 58/2016).

· Израда атестно–техничке документације демонтажно–монтажних услуга.

Пружалац услуге се обавезује да услуге изводи у складу са усаглашеним Термин планом, поштујући све захтеве детаљно описане у  Техничкој спецификацији.

Пружалац услуге се обавезује да ће након извршења целокупне Услуге, у складу са захтевима из Техничке спецификације, предати Кориснику услуге у изворном електронском и „PDF“ облику: 

„Пројекат изведеног објекта“  у папирном облику, на српском језику у три (3) примерка и у електронском облику (CD) у 1 (словима: једном) примераку на српском језику;  Предате примерке из става првог овог члана верификује лице овлашћено за праћење реализације овог Уговора на страни Корисника услуге.  

Члан 12.

Уговорне стране су у обавези да током реализације предмета овог Уговора, једна другој учине доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располажу, а које су од значаја за извршење овог Уговора.

Уговорне стране су у обавези да по потреби предузму и друге обавезе које се покажу као нужне од значаја за реализацију предмета овог Уговора.

РОК  И ДИНАМКА ПРУЖАЊА УСЛУГЕ

Члан 13.

Пружалац услуге је обавезан да услугу изврши током трајања ремонта блока А4 према  обострано усаглашеном Термин плану, најкасније до датума који не угрожава синхронизацију блока.  
Према последњој верзији плана ремоната од 21.04.2017. године термин ремонта блока А4 је 17.06.2017. – 27.11.2017.

Динамика и рокови реализације активности утврђених за поједине фазе предвиђени су Термин планом (Термин план се  по потреби усаглашава са Корисником услуге током периода трајања ремонта).

Термин план је саставни део Уговора – Прилог уговора

Датум застоја блока може бити промењен у складу са потребама Корисника услуге. Корисник услуге задржава право да промени термин почетка ремонтних радова, без додатних трошкова по Корисника услуге. 
У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће поступати у складу са чланом 115. Закона.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 

Члан 14.

СФО за добро извршење посла 

Пружалац услуге обавезан да у тренутку потписивања Уговора, преда Кориснику услуге, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) дана дуже од уговореног рока извршења Услуге, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по овом Уговору.
Уговорне стране су сагласне, да Корисник услуге може, без било какве претходне сагласности Пружаоца услуге, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Пружалац услуге не изврши у целости или неблаговремено, делимично или неквалитетно изврши било коју од уговорених Услуга.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. 

Банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције на позив УРДГ 758, Међународне Трговинске коморе у Паризу.

СФО за отклањање недостатака у гарантном року
Пружалац се обавезује да преда Кориснику банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од вредности Уговора (без ПДВ-а) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока.

Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку извршења предмета уговора што се потврђује потписивањем  Сертификата о преузимању или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико Пружалац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Корисник има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.

Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције на позив УРДГ 758, Међународне Трговинске коморе у Паризу.

Корисник је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Пружалац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

Ако се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити. 

ИЗВРШИОЦИ


Члан 15.

Извршиоци су ангажована лица од стране Пружаоца услуге.

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге:

-
Списак извршилаца, са наведеним квалификацијама свих извршилаца и прецизно дефинисаним активностима које обављају у извршавању Услуге, са којим списком је сагласан Корисник услуге (Списак извршилаца дат је у Прилогу 6. овог Уговора) и

-
Резервни списак извршилаца са наведеним квалификацијама резервних извршилаца (Списак резервних извршилаца  дат је у Прилогу 6 овог Уговора). 

Уколико се током извршења Услуге, појави оправдана потреба за заменом једног или више извршилаца,  као и на необразложен захтев Корисника услуге Пружалац услуге је дужан да извршиоца замени другим извршиоцима са најмање истим стручним квалитетима и квалификацијама, уз претходну писану сагласност Корисника услуге.

Ако Пружалац услуге мора да повуче или замени било ког извршиоца Услуге за време трајања овог Уговора, све трошкове који настану таквом заменом сноси Пружалац услуге.

Члан 16.

Пружалац услуге и извршиоци који су ангажовани на извршавању активности које су предмет овог Уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, предрачунима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Уговора и да их користе искључиво за обављање те Услугe. 

Информације, подаци и документација које је Корисник услуге доставио Пружаоцу услуге у извршавању предмета овог Уговора, Пружалац услуге не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Корисника услуге. 

Члан 17.

Пружалац услуга се обавезује да пре почетка пружања Услуга које су предмет овог Уговора, о свом трошку, прибави следећа осигурања:

-
Осигурање од одговорности према трећим лицима  (Third party liability);

-
Осигурање професионалне одговорности (Professional liability insurance);

-
Осигурање од одговорности према запосленима (Workers compesation insurance). 

Осигурања из става 1. овог члана, трајаће до завршетка пружања и/или извршења Услуга које су предмет овог Уговора.

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СВОЈИНА 

Члан 18.

Пружалац услуге потврђује да је носилац права интелектуалне својине и да ће предмет овог Уговора извршавати уз поштовање обавеза које произилазе из важећих прописа који регулишу права интелектуалне својине у Републици Србији.

Накнаду за коришћење права интелектуалне својине, као и одговорност за евентуалну повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, сноси у целости Пружалац услуге.

Корисник услуге има право трајног и неограниченог коришћења свих Услуга које су предмет овог Уговора, без предметних, просторних и временских ограничења, као и без икакве посебне накнаде. 

На све што није предвиђено овим Уговором, а тиче се предмета Уговора, примењиваће се одредбе Закона о ауторским и сродним правима ("Сл. гласник РС", бр. 104/2009, 99/2011 и 119/2012) и ЗОО. 

ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ НА СНАГУ 

Члан 19.

Уговор ступа на снагу након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна и достављања средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла.
Уколико Уговор није извршен, раскинут или престао да важи на други начин у складу са одредбама овог уговора или закона, Уговор престаје да важи истеком рока од 12 месеци од дана ступања на снагу или испуњењем Уговора, а што не утиче на уговорне одредбе о гарантном року и обавезама из гарантног рока.
Члан 20.

Овај Уговор се закључује за период од једне године (12 месеци), односно до обостраног испуњења уговорених обавеза из члана 2. овог Уговора.

Обавезе по  овом Уговору које доспевају у наредној години, Корисик услуге ће реализовати највише до износа средстава која ће за ту намену бити одобрена  у Годишњем плану пословања за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

Члан 21.

Овај Уговор и његови Прилози из члана 34. овог Уговора, сачињени су на српском језику (Уговор по потреби и на енглеском језику). 

На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.

У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику. 

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА

Члан 22.

Овлашћени представници за праћење реализације Услуге из члана 1. овог Уговора су: 


- за Корисника услуге: ________________________________


- за Пружаоца услуге: 
________________________________

Именована лица задужена за реализацију уговора се у случају боловања и годишњих одмора истих могу мењати одлуком  (решењем) представника уговорних страна, без обавезе анексирања уговора.
Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:

-
примају месечне извештаје и изјашњавају се поводом истих ( сагласност односно примедбе на извештај );

-
исти доставе другој Уговорној страни и да прате поступање по примедбама; 

-   да сачине, потпишу и верификују Записник о степену готовости/месечном прогресу/Записник о квалитативном пријему услуга (без примедби);

-
благовремено приме Коначан извештај  о извршеној услузи и изјасне се поводом истог у писменој форми;

-
извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 

Члан 23.

Квантитативни и квалитативни пријем Услуге врши се приликом пружања Услуге у присуству овлашћених представника за праћење Уговора, на паритету франко ТЕНТ А у Обреновцу.

У случају да се приликом пријема Услуге утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Корисник услуге је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Пружаоцу услуге, а најкасније у року од 10 (словима:десет) дана по утврђивању недостатка.

Пружалац услуге се обавезује да у разумном, обострано усаглашеном року отклони утврђене недостатке о свом трошку.

ГАРАНТНИ РОК 

Члан 24.

Гарантни рок је _______________месеци (словима:____________) (не може бити краћи од 24 месеца), од дана сачињавања, потписивања и верификовања Сертификата о преузимању.

За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема Услуге већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Корисник услуге ће рекламацију о недостацима доставити Пружаоцу услуге одмах а најкасније у року од 10 (словима:десет дана по утврђивању недостатка. 

Пружалац услуге се обавезује да у разумном, обострано усаглашеном року отклони утврђене недостатке о свом трошку.

ВИША СИЛА

Члан 25.

Под дејством више силе сматра се случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорних обавеза, за ону уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Уговорна страна којој је извршавање уговорених  Услуга онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (словима: четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ниједан трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади друга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (словима:тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ниједна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће поступати у складу са чланом 115. Закона.

НАКНАДА ШТЕТЕ 
Члан 26.

Пружалац услуге је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.

Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Пружаоца услуге. 

Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које Уговорне стране када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни, као и у вези са поштовањем права интелектуалне својине из члана 18. овог Уговора.

УГОВОРНА КАЗНА ЗБОГ КАШЊЕЊА У ИЗВРШЕЊУ

Члан 27.

Уколико Пружалац не испуни своје обавезе или не изврши услугу у уговореном року и на уговорени начин, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност услуга која нису извршене.

Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока извршења из члана 8. Уговора и износи 0,5% укупне уговорене вредности неизвршених услуга дневно, а највише до 10% укупно уговорене вредности услуга, без пореза на додату вредност.

Плаћање уговорне казне, из става 1. овог члана,  дoспeвa у рoку до 45 (четрдесетпет) дaнa oд дaнa пријема од стране Пружаоца, рачуна  Корисника испостављеног по овом основу.

У случају кашњења дужег од 20 (двадесет) дана, Корисник има право да једнострано раскине овај уговор и од Пружаоца захтева накнаду штете и измакле добити, ограничено на вредност Уговора. 

РАСКИД УГОВОРА

Члан 28.

Свака Уговорна страна може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 

Корисник услуге може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

Уколико било која Уговорна страна откаже овај Уговор без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Уговорна страна има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну из члана 27. овог Уговора, у висини од 10% од укупне вредности Уговора, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 29.

Ниједна Уговорна страна нема право да неку од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорене сране.

Члан 30.

Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 31.

Уговорне страна током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора.
Члан 32.

Све неспоразуме који могу настати из овог Уговора, Уговорне стране ће настојати да реше споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду / Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника. (напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је домаћи или страни Понуђач).  
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 33.

На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО ("Сл. лист СФРЈ", бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, "Сл. лист СРЈ", бр. 31/93 и "Сл. лист СЦГ", бр. 1/2003 – Уставна повеља) и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 34.

Саставни део овог Уговора чине:

Прилог број 1
           Конкурсна документација (доступна на Порталу УЈН под шифром __________);

Прилог број 2    Понуда (заједно са записником о преговарању и ревидираном понудом);


Прилог број 3
           Техничка спецификација;

Прилог број 4
           Структура цене из Понуде (Ценовници из тачке 4. Техничке спецификације);

Прилог број 5
           Термин план; 

Прилог број 6          Списак извршилаца и Резервни списак извршилаца 

Прилог број 7 
Прилог - Безбедност и здравље на раду; 

Прилог број 8            Споразум о заједничком извршењу услуге (ако је применљиво)

Члан 35.

Овај Уговор се закључује у  7 (словима: седам) примерака од којих Пружалац задржава 3 (три) примерка за своје потребе, а Корисник  4 (четири) примерака. 

За стране понуђаче:

Овај уговор је сачињен у 7 (шест) истоветних примерака на српском језику и 7 (седам) примерака на енглеском језику од којих Пружалац задржава по 3 (три) примерка за своје потребе, а Корисник  по 4 (четири) примерака. 

У случajу нeслaгaњa измeђу вeрзиja Угoвoрa, вaжeћe ћe бити oдрeдбe нa српскoм jeзику.

	              КОРИСНИК УСЛУГЕ
	
	       ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ

	Јавно предузеће           Електропривреда Србије Београд
	
	Назив

	     ________________________
	М.П.   
	_____________________________

	Милорад Грчић, в.д.директора  
	
	             име и презиме, функција
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